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За н За н куку
Славься, Университет, дух свободной воли!

АУ
УЧИСЬ, СТУДЕНТ!

БЛИЦ

Любимая книга
«Преступление 

и наказание» Достоевского

Любимый сериал
«Настоящий детектив», 

первый сезон. 
Второй не рекомендую

Кредо
«Начнем делать, 

а там разберемся»

«ЗН» отыскала магистранта Алтайского госуниверсите-
та, который со школы был уверен: право и закон – его ко-

нек. Поэтому и выбрал юридический институт и даже 
стал ассистентом кафедры гражданского права АлтГУ. 

Речь об Артеме Шувалове, магистранте 1-го кур-
са направления «юрист в сфере частного права».

Еще в десятом классе Артем по-
нял, что его призвание – защищать 
права людей. Но в 2020 году, окон-
чив школу, он выбрал педагогиче-
ский университет, факультет исто-
рии. Однако уже на первом курсе 
Артем осознал – это не его путь. 
История увлекала, но юриспру-
денция манила сильнее. Он от-
числился и поступил в юридиче-
ский институт АлтГУ, где нашел 
свое место. Сейчас Артем не толь-
ко учится, но и преподает римское 
частное право, гражданское право 
и информационные технологии в 
юридической деятельности.

– Первую сессию я сдал на от-
лично. Бакалавриат окончил с 
красным дипломом – направле-
ние «юриспруденция», граждан-
ско-правовой профиль. Этот про-
филь выбрал осознанно: в отличие 
от государственного и уголовного, 
он дает более широкие возможно-
сти и не ограничивает в специали-
зации. К тому же еще на практике 
в суде мне посоветовали сначала 
глубоко изучить именно граждан-
ское право, как наиболее объем-
ное, а затем, при необходимости, 
освоить и другие отрасли права. 
Часто говорят: юристов – слишком 
много. И формально это так, лю-
дей с юридическими дипломами 
правда хватает. Но по-настоящему 
квалифицированных специали-
стов – единицы. Именно поэто-
му, несмотря на большое количе-
ство выпускников, в нашей сфере 
сохраняется кадровый дефицит: 
востребованы не дипломы, а про-
фессионализм, – рассуждает Ар-
тем Шувалов.

Юрист, как полагает герой, дол-
жен владеть фундаментальным 
знанием закона и уметь приме-
нить его на практике. Во-вторых, 
нести ответственность: клиент 
платит не за «бумажку», а за ре-
шение своей проблемы, за свое 
спокойствие. В-третьих, быть 
этичным и стрессоустойчивым. 
Эмоции часто мешают – профес-
сионал мыслит холодно. Более 
того, со временем наш герой по-
нял, что одной теории или практи-
ки юристу недостаточно – хочется 
по-научному осмыслить правовые 
вопросы. Поэтому начал участво-
вать в конференциях. Его настав-
никами стали Татьяна Леонидовна 
Платунова, старший преподава-
тель кафедры гражданского пра-
ва, и Юрий Витальевич Холоденко, 
к. ю. н., доцент кафедры граждан-
ского права: он руководил бака-
лаврской работой Артема, а сейчас 
курирует его магистерскую науч-
ную деятельность.

– Тема моей магистерской дис-
сертации связана с мерами по 
предупреждению банкротства 

ЮРИСТ ДО МОЗГА КОСТЕЙ

организаций. Она посвящена ана-
лизу того, как заранее выявлять 
финансовые риски и применять 
превентивные меры для спасе-

ния бизнеса. Современная эконо-
мика показывает: внезапное бан-
кротство – редкость, а не правило. 
Обычно оно предваряется кризи-
сом – падением платежеспособ-
ности, проблемами с кредитами 
и обесцениванием активов. Руко-
водители часто тянут время или 
ускоряют процедуру, но в обо-
их случаях активы резко дешеве-
ют. У меня около сорока наград и 
дипломов, пять опубликованных 
научных статей. Одна из самых 
значимых наград – победа в кон-
курсе Алтайской краевой нотари-
альной палаты: провел исследова-
ние «Перспективы нотариата как 
юридического института». Пер-
спективы нотариата как юриди-
ческого института заключаются 
в его цифровизации, расширении 
полномочий и роли гаранта прав 
граждан в условиях растущего 
оборота сделок. Получил ценный 

опыт и познакомился с президен-
том Алтайской краевой нотариаль-
ной палаты Оксаной Николаевной 
Агеевой. Позже она же принима-
ла у меня государственный экза-
мен, – гордится Артем Шувалов.

Совет студентам от магистран-
та: юристу стоит активнее уча-
ствовать в научных и профессио-
нальных мероприятиях – дело не 
только в знаниях. Такие достиже-
ния со временем начинают рабо-
тать на вас.

– В моем случае это так: всю 
профессиональную деятель-
ность я не искал работу – рабо-
та находила меня. Где-то замеча-
ли на конкурсах и конференциях, 
кто-то рекомендовал – и пред-
ложения поступали без резюме. 
Успевать все помогает самодис-
циплина и грамотное планирова-
ние. Работа юриста – постоянная 
нагрузка: дедлайны, задачи, от-
ветственность. Здесь важно дер-
жать темп. К третьему курсу захо-
телось оставить после себя что-то 
значимое в институте – так стал 
руководить студенческим науч-
ным обществом ЮИ. За это время 
у общества появился собственный 
стиль, логотип. Мы создали группу 
во «ВКонтакте», наладили взаимо-
действие студентов с кафедрами 
юридического института и дру-
гими институтами. Сейчас этим 
обществом руководит другой че-

ловек, и я уверен, что оно продол-
жает развиваться, – отмечает Ар-
тем Шувалов.

Артем занимается и частной 
практикой. Еще в студенчестве 
он стал помощником арбитраж-
ного управляющего. Сейчас ведет 
дела о банкротстве и разрешает 
корпоративные, а также жилищ-
ные споры и защищает права по-
требителей. Молодой специалист 
уверен, что специфика юридиче-
ского мышления заключается в 

нормативности – оценке фактов 
с точки зрения правовых предпи-
саний, в умении квалифицировать 
жизненные ситуации, переводя их 
в юридические категории, а также 
в системном подходе к праву как 
целостной и иерархически орга-
низованной системе. По его мне-
нию, законодательство не создает 
абсурдных норм – каждая пресле-
дует цель защиты общества, прав 
граждан, даже если ее реализа-
ция кажется строгой или неожи-
данной.

– Как говорил римский юрист 
Домиций Ульпиан, «закон суров, 
но это закон», напоминая, что 
наша задача – применять его раз-
умно, а не осуждать. Все нормы 
проходят законодательную про-
цедуру с обсуждением и экспер-
тизой, отражая баланс интересов – 
от конституционных принципов 
до локальных нужд. Если говорить 

о моих делах, то одно из показа-
тельных – спор с управляющей 
компанией, в котором собствен-
ника квартиры пытались привлечь 
к ответственности за последствия 
аварии и взыскать с него значи-
тельный ущерб. Управляющая 
организация настаивала на вер-
сии о «незаконном переустрой-
стве», утверждая, что причиной 
аварии стал перенос трубы. Всту-
пив в процесс, я выстроил после-
довательную правовую позицию, 
опроверг доводы управляющей 
компании и тем самым доказал 
отсутствие вины собственника. В 
результате суд отказал во взыска-
нии, признав ответственность за 
произошедшее за управляющей 
организацией, что позволило кли-
енту избежать многомиллионных 
убытков. В дальнейшем в порядке 
регресса удалось добиться взыска-
ния денежных средств в интере-
сах доверителя, – вспоминает Ар-
тем Шувалов.

Спросили нашего героя и о про-
фессиональных стереотипах. От-
вет:

– Один из самых распростра-
ненных – представление о юри-
сте как человеке, который «умеет 
выкрутить закон в любую сторо-
ну», то есть манипулирует норма-
ми ради результата. С этим связан 
и другой стереотип – излишняя 
формалистичность, когда юрист 
якобы видит только нормы, игно-
рируя справедливость и человече-
ский фактор. Часто юристов, кроме 
того, воспринимают как цинич-
ных, прагматичных людей, ори-
ентированных исключительно на 
выгоду. В отношении судебной де-
ятельности существует стереотип 
о том, что судебный процесс – это 
театр, где все заранее предопре-
делено, а роли сторон формаль-
ны. Однако профессиональное 
наблюдение за судебной практи-
кой показывает более сложную и, 
напротив, реалистичную карти-
ну. Суд – это не механическое при-
менение норм и не постановочное 
действие, а пространство аргумен-
тации, где значение имеют фак-
ты, логика, доказательства. Юрист 
в суде не манипулирует, а интер-
претирует, обосновывает право-
вую точку зрения, полагаясь в том 
числе на профессиональную этику.

Софья ПРОТАСОВА
Фото Дмитрия ГЕРАЙКИНА
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29
тонн бумажных отходов 

собрали в АлтГУ 
для всероссийской 

экологической 
акции «БумБатл»

аллергенных 
компонентов включает 
в себя пыльца березы

7150
мл воды прихлебывает 

человек, вольно 
или невольно, 

во время купания

6
молодых ученых АлтГУ 

победили в конкурсе 
внутриуниверситетских 

грантов

41 %
земноводных сегодня 

находится 
под угрозой исчезновения 

или относится к 
уязвимым видам

ЦИФРЫ НЕДЕЛИ

13–19 марта

Закупаемся SPF
С каждым днем солнце становится все активнее. 

На следующей неделе УФ-индекс достигнет отмет-
ки 3, а это значит, что незначительный загар мо-
жет оставаться на вашей коже. Косметологи на-
поминают, что при индексе от 2 до 4 необходимо 
использовать кремы с SPF не менее 15.

Макулатуру сдали
С 27 февраля по 6 марта в Рубцовском инсти-

туте (филиале) АлтГУ в рамках акции «Сдав сес-
сию – сдай макулатуру!» принимали бумагу, книги, 
журналы, тетради и картон. 31 студент и препо-
даватели собрали 204 кг макулатуры. Собранные 
материалы отправят на переработку с целью со-
хранить деревья и уменьшить нагрузку на свалки.

Своя «Мирабель»
Сорт сливы, круглый по форме и золотистый по 

оттенку, называется «Мирабель». В столовой Л 
корпуса есть своя «Мирабель», но это совсем не де-
рево с плодами, а необычный десерт. В одноимен-
ной корзинке нет сливы, зато содержится песочное 
тесто, консервированный персик, сливки и какао. 
За 90 рублей можно приобрести такое лакомство 
уже сейчас!

6 из 17. Поздравляем!
Определены имена победителей внутриунивер-

ситетских грантов АлтГУ для молодых ученых в 
2026 году. Это Ксения Викторовна Валькова, Андрей 
Витальевич Кулаевский, Ксения Сергеевна Панчен-
ко, Никита Михайлович Почемин, Полина Евгеньев-
на Степанова, Юлия Валерьевна Стороженко. Все-
го на конкурс было подано 17 заявок.

Йога? в СОКе!
Студентов и сотрудников вуза приглашают на 

фитнес йогу в спортивно-оздоровительный ком-
плекс АлтГУ, расположенный по адресу: Красноар-
мейский проспект, 90а. Занятия будут проходить 
каждую субботу в 10:00 под руководством Татья-
ны Бобровской. Тел. для записи: +7 (3852) 296-576.

Наше золотце
С 11 по 15 марта в библиотеке АлтГТУ прошел 

крупный шахматный турнир – этап Краевой сту-
денческой лиги. В нем приняли участие 44 шахма-
тиста из пяти вузов и двух колледжей региона. 
Золотую медаль завоевала Алина Болдырева, пер-
вокурсница МИЭМИС. В активе студентки 5 оч-
ков в 7 партиях.

Цветы зла
В Алтайский край поступила партия цветов 

из Китая. Специалисты выявили в срезах опасных 
карантинных вредителей. Проверка показала, что 
36,2 тысячи гвоздик поражены западным цветоч-
ным трипсом. Кроме того, почти 5 тысяч гербер 
оказались носителями двух видов вредителей — 
того же западного цветочного трипса и трипса 
Пальма. Еще 712 стеблей лимониумов были зара-
жены гавайским трипсом.

Ольга КОВБЕНЧУК

НЕДЕЛЬКАГРОМКАЯ ТЕМА

В России тестируют вакцину «Ал-
лергарда», предназначенную для 
профилактики аллергии на березо-
вую пыльцу и перекрестную пище-
вую аллергию. «ЗН» узнала у Гали-
ны Геннадьевны Соколовой, д. б. н., 
профессора кафедры экологии, био-
химии и биотехнологии АлтГУ, по-
чему аллергия на пыльцу березы 
одна из самых распространенных 
в нашей стране.

Когда речь идет о растениях, вы-
зывающих аллергию, сразу вспоми-
нается тополиный пух. А вот про бе-
резу раньше многие как-то не думали. 
Основной проблемой был именно то-
полиный пух, который механиче-
ски раздражает слизистые оболочки. 
Чтобы он не летал, перестают выса-
живать тополя для городского озе-
ленения. Ранее говорили, что лучше 
сажать не женские, а мужские дере-
вья, но, к сожалению, это невозмож-
но. Потому что обрезка, используемая 
в городских экосистемах, приводит к 
тому, что тополь меняет свой пол на 

противоположный. Чтобы бороться с 
аллергией, надо максимально убрать 
аллергенный фактор. Но мы живем в 
природной зоне, где березовые леса – 
основной тип растительности.

Пыльца березы – это сложный ал-
лерген, включающий одновременно 
несколько аллергенных компонен-
тов Betv 1, Betv 2, Betv 3, Betv 4, Betv 
5, Betv 6, Betv 7, но 95 % всех аллергий 
на пыльцу березы вызывает – Betv 1.

Особенность аллергии на пыль-
цу березы – перекрестные реакции 
с отдельными пищевыми продукта-
ми. Белки в них схожи с аллергенами 
пыльцы березы примерно на 70–80 %, 
и поэтому в период цветения березы 
иммунная система может особенно 
чутко реагировать и на эти продук-
ты. К ним относятся яблоки, абрико-
сы, вишня, черешня, цитрусовые, мор-
ковь, томаты, картофель, сельдерей. В 
сезон аллергии рекомендуется огра-
ничивать употребление этих продук-
тов, чтобы не усугублять симптомы.

Поллиноз носит сезонный харак-
тер, так как связан с периодом цве-
тения растений. Сезон приходится 
на май и июнь, но в разных регио-
нах сроки могут смещаться. Аллер-
гия все чаще проявляется у детей, что 
опять-таки связывают с нарушением 
работы иммунной системы. А также 
ухудшением экологической обстанов-
ки – загрязнение окружающей среды 
является дополнительным фактором, 
способствующим развитию аллергии. 
Кроме того, употребление продуктов, 
особенно консервированных, долго-
хранящихся – с добавлением консер-
вантов или усилителей вкуса, тоже 
может усиливать симптомы аллер-
гии. Как и генетическая предраспо-
ложенность: если у ваших родителей 
случались аллергические реакции, то 
высока вероятность, что и у вас они 
проявятся тоже. Еще это может быть 
недостаток витаминов, веществ в ор-
ганизме, о котором вы можете и не 
знать, но который будет провоциро-
вать сбой работы иммунной системы.

Самая сильная концентрация пыль-
цы обычно в середине дня. Но важно 
не столько время суток, сколько на-

личие ветра. Ветер разгоняет пыльцу 
и снижает ее концентрацию в возду-
хе. Когда ветра нет, пыльцы накапли-
вается больше. В безветренное время 
рекомендуют не гулять, не проветри-
вать помещения, а при выходе на ули-
цу надевать очки и маски для защиты. 
Придя домой, желательно снять одеж-
ду и тут же постирать ее. Сейчас в до-
мах часто ставят фильтры, например, 
HEPA-фильтры. Они удаляют часть ал-
лергенов из воздуха.

Аллергия на пыльцу обычно счита-
ется безопасной и проявляется таки-
ми симптомами, как насморк, покрас-
нение глаз, слезотечение, першение в 
горле и носу, ринит, кожные высыпа-
ния и покраснения. В редких случаях 
она может привести к бронхиальной 
астме и приступам удушья. В любом 
случае аллергию нельзя игнорировать 
– требуется лечение и профилактика. 
Прежде всего прием антигистамин-
ных препаратов. Также есть варианты 
лечения, когда в организм вводят низ-
кую концентрацию аллергена, чтобы 
«натренировать» его реагировать пра-
вильно – без острых реакций.

Самолечением при аллергии за-
ниматься категорически нельзя, как 
и самому ставить себе этот диагноз. 
Ведь схожая симптоматика бывает не 
только при аллергии, но и при других 
заболеваниях, респираторных, ска-
жем. Рекомендую сдать аллерготест, 
он покажет, действительно ли у вас 
есть аллергия и на что именно.

Софья ПРОТАСОВА
Фото из архива «ЗН»

В ТЕМУ
Аллергия – реакция иммунной систе-
мы организма. Обычно иммунитет 
защищает нас от вторжения чуже-
родных организмов, но в случае аллер-
гии он дает сбой: начинает «чрезмер-
но усердствовать» и срабатывает 
даже против тех веществ, которые 
обычно для человека безопасны.

Березовая роща. Архип Куинджи. 1879 

БЕЛАЯ БЕРЕЗА 
ПОД МОИМ ОКНОМ

Очередное заседание ученого совета универ-
ситета состоится 31 марта в 10:00 в зале за-
седаний ученого совета по адресу: ул. Дими-
трова, 66.

МОТАЙ НА УС!
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ГЕОГРАФ ОБЪЯСНЯЕТ

А РЕКА ТЕЧЕТ…

14 марта – Международ-
ный день рек. Только в Ал-
тайском крае, по данным 

Минприроды РФ, протекает 
17 085 рек общей протя-

женностью 51 004 км. О мо-
гущественных водных 

артериях рассказал «ЗН» 
к. б. н., профессор кафе-

дры природопользования 
и геоэкологии АлтГУ, заве-
дующий лабораторией во-
дной экологии Института 

водных и экологических 
проблем СО РАН Влади-

мир Викторович Кириллов.

– Владимир Викторович, что 
такое река с точки зрения ге-
ографа?

– Реки – природные водные 
потоки значительного разме-
ра с естественным течением по 
руслу. Почему реки вообще те-
кут? В поиске ответа на этот во-
прос много лет назад поступил 
учиться на географический фа-
культет Томского государствен-
ного университета теперь из-
вестный российский, сибирский 
гидролог Владимир Прокопье-
вич Галахов, до недавнего вре-
мени – сотрудник Института во-
дных и экологических проблем 
СО РАН и доцент Алтайского го-
сударственного университета. 
Ответ: реки – часть глобально-
го круговорота воды, связываю-
щего испарение воды с поверх-
ности океанов и суши, перенос 
насыщенных влагой воздушных 
масс с выпадением осадков при 
их встрече с горными система-
ми и возвращение воды в океа-
ны с реками. Вода в руслах рек, 
по расчетам академика Дмитрия 
Семеновича Львова, меняется в 
среднем по планете каждые 11–
14 дней. При этом вода в реках 
несет с собой с территории водо-
сборного бассейна многочислен-
ные и разнообразные взвешен-
ные и растворенные вещества, 
тепло и живые организмы, кото-
рые населяют их и связанные с 
ними водоемы. 

– Из чего она состоит?
– Река включает исток, русло 

и устье, где река впадает в дру-
гую реку или водоем. Для боль-
шинства рек характерно наличие 
поймы – части долины реки, ко-
торая временно затапливается в 
период половодья. Пойма – слож-
ная экосистема с развитой систе-
мой пойменных и придаточных 
водоемов, озер различного раз-
мера и времени существования.

– Как вообще можно класси-
фицировать реки?

– В разнообразии рек, в том 
числе крупной речной системы 
Оби, помогает ориентировать-
ся классификация рек по их дли-
не, объему водного стока и пло-
щади водосборного бассейна, 
предложенная иркутским про-
фессором Леонидом Маркусови-
чем Корытным. В пределах Ал-
тайского края насчитывают до 17 
000 рек, различающихся по этим 
трем характеристикам. Особен-
ность пространственной орга-
низации рек Алтайского края 
связана с областью замкнутого 
стока: это реки Кулунда, Бурла 
и Касмала (I), впадающие в бес-
сточные озера. Другими слова-
ми, эти реки – элементы озерно-
речных систем, приуроченных 
к ленточным борам: известным 
уникальным геосистемам Алтай-
ского края.

Другая особенность, тоже ча-
стично связанная с ленточными 
борами, – притоки первого по-
рядка реки Оби, средними река-
ми Барнаулка и Касмала (II). 

– Какие мифы, стереотипы 
о реках Алтайского края быту-
ют? Может, есть легенды о на-
ших реках?

– Главный миф о реках Алтай-
ского края, в первую очередь Оби, 
связан с Государственным докла-
дом о состоянии окружающей 
среды в Российской Федерации. 
Ежегодно после его издания Ми-
нистерством природных ресур-
сов и экологии России происходит 
всплеск вопросов и неквалифици-
рованных ответов в СМИ о качестве 
воды в Оби, вплоть до заявлений 
о невозможности использования 
речных вод для питьевого водо-
снабжения. Даже при наличии 16 
постов наблюдения за качеством 
воды на протяжении всех 3650 км 
течения Оби объективная оценка 
ее состояния и влияния на Алтай-
ский край невозможна. Посты рас-
положены далеко друг от друга, и 
на участке реки между ними про-
исходит изменение как природных 
характеристик, так и воздействия 
человеческой деятельности. Это 
города и другие населенные пун-
кты, добывающие и перерабаты-

вающие промышленные и сель-
скохозяйственные предприятия. 
Наблюдения на постах и отбор проб 
происходит не чаще, чем один раз 
в месяц, а то и по сезонам, четыре 
раза в год. В результате информа-
ция по качеству воды не отражает 
ни пространственную неоднород-
ность, ни значительную динамич-
ность экологических процессов 
трансформации веществ и разви-
тия обитателей в речной системе. В 
госдокладе на водные ресурсы при-
ходится всего несколько страниц 
на всю Россию. Краткая, редкая по 
пространству и времени информа-
ция по ограниченному перечню хи-
мических показателей, при полном 
отсутствии биологических данных 
дает недостоверную экологическую 
информацию. Да и доклад сообща-
ет о качестве воды за прошедший 
год! К сожалению, такая экологи-
ческая информация не дает осно-
вание для принятия решений по 
снижению риска неблагоприят-
ных событий на реке и обеспече-
ния экологической безопасности 
многоцелевого использования во-
дных ресурсов.

– Река и человек: в чем заклю-
чается антропогенная специфи-
ка?

– В настоящее время у географов 
существует термин «экосистемные 
услуги». К сожалению, природный 
потенциал этих «услуг» не совпа-
дает с запросами человека. Мы 
используем реки и для водоснаб-
жения, и для водоотведения, для 
рекреации, рыболовства и добычи 
строительных материалов. Сточные 
воды Барнаула после очистки в со-
ответствии с существующими, не-
достаточно совершенными техно-
логиями поступают в реку Обь. Но 
уже через примерно 200 км вниз по 
течению реки из нее берут воду для 
питьевого водоснабжения Камня-
на-Оби. Необходимо исследовать 
и учитывать потенциал самовос-
становления водных экосистем 
рек при планировании использо-
вания их ресурсов. Известно, что 
во время купания человек вольно 
или невольно прихлебывает до 150 
мл воды.

– Расскажите о самом празд-
нике Международный день рек.

– В экологическом календаре 
эта дата стала праздничной поч-
ти 30 лет назад и ранее называлась 
Международный день борьбы про-
тив плотин, за реки, воду и жизнь. 
Инициатором выступила амери-
канская общественная организа-
ция «Международная сеть рек». В 
марте 1997 года в бразильском го-
роде Куритиба состоялась Первая 
международная конференция про-
тив строительства крупных плотин, 
которая постановила отмечать день 
борьбы с плотинами в защиту рек, 
воды и жизни ежегодно 14 марта. 
Конференция, объединившая об-
щественность 20 стран, поставила 
важную задачу – выработать демо-
кратические методы управления 
бассейнами рек. В своем обращении 
делегаты привели такие цифры: за 
последние полвека до 60 миллио-
нов человек были вынуждены поки-
нуть родные места из-за строитель-
ства плотин и почти полмиллиона 
квадратных километров плодород-
ных земель и лесов были затопле-
ны. Природные ресурсы России, ко-
торые считаются национальным 
достоянием, занимают более 12 % 
площади территории страны, а это 
почти 3 млн рек, общая протяжен-
ность которых составляет 6,5 млн 
километров. 

В нашей стране в меньших мас-
штабах построены и создаются 
большие плотины, к сожалению, с 
отрицательными последствиями. 
К ним относится, например, зато-
пление около 30 млн кубометров 
древесины при строительстве ле-
гендарной Братской ГЭС. Значи-
тельные объемы древесины до сих 
пор плавают в Саяно-Шушенском 

водохранилище, возникшем при 
создании одной из самых высоких 
в мире плотин. На Волге, кроме из-
вестного Волжско-Камского каска-
да из 13 гидроузлов, созданы более 
200 малых водохранилищ, которые 
в том числе аккумулируют загряз-
няющие вещества, поступающие из 
31 региона России. При общей дли-
не реки Волги из 3530 км в настоя-
щее время рекой остались только 
660 км ниже Волгограда. 

Практически полностью зарегу-
лирована сибирская река Ангара. 
При этом самая новая, принятая в 
эксплуатацию в 2012 году Богучан-
ская ГЭС не полностью востребова-
на как источник электроэнергии. 
На реке Оби, где находится Алтай-
ский край, существует единствен-
ная и относительно небольшая пло-
тина Новосибирской ГЭС – всего 
25 метров высотой. Но определен-
ные условия эксплуатации, сезон-
ные колебания уровня с 1957 года 
приводят к разрушению берегов 
и появлению у плотины плаваю-
щих деревьев из расположенного 
на правом берегу Новосибирско-
го водохранилища. Периодически 
возникают идеи о возврате к про-
екту Катунской ГЭС. Но с меньшей 
высотой, чем планировали изна-
чально (240 метров). К сожалению, 
уходящая в давнюю историю дея-
тельность человека по созданию во-
дохранилищ для полива, исполь-
зования энергии воды и в других 
целях в настоящее время являет-
ся фактором необратимых измене-
ний природы и ухудшения условий 
жизни людей. Поэтому Междуна-
родный день рек – не праздник, а 
повод вспомнить о прошлых реках.

– Опишите вкратце экологи-
ческие проблемы, связанные с 
реками.

– Эти проблемы мало отлича-
ются от российских и даже интер-
национальных. Это избыточное, 
превышающее потенциал самоочи-
щения рек поступление биогенов, 
органических веществ, включая не-
фтяные углеводороды. Загрязнение 
можно кратко определить, как «не 
то, не там и не в том количестве». 
Чем меньше река, тем больше про-
блем. Яркий пример – Пивоварка. 
Практически сточная канава четы-
рех районов города Барнаула.

– Как вообще река влияет на 
регион?

– Алтайский край – край боль-
ших возможностей и великой от-
ветственности, так как расположен 
в начале одной из самых крупных 
рек Сибири и всей России. В преде-
лах Алтайского края и Республи-
ки Алтай формируется почти по-
ловина водного стока реки Оби! И 
нам достается чистая и даже в из-
быточном количестве речная вода 
верхнего течения одной из самых 
больших рек мира и России. Четы-
ре города – Бийск, Рубцовск, Бар-
наул и Камень-на Оби используют 
эти поверхностные воды для питье-
вого водоснабжения. Но затем река 
доставляет воду, растворенные и 
взвешенные вещества, включая не-
желательные примеси, вносимые 
человеком на расположенные ниже 
по течению участки реки, вплоть 
до Обской губы и Ледовитого оке-
ана. Мы живем у океана и начиная 
от Алтайского края уже отвечаем 
за всю планету. 

Ольга КОВБЕНЧУК
Фото Дмитрия ГЕРАЙКИНА

СПЕЦВОПРОС
– В чем уникальность Бии?
– Бия берет начало из Телецкого озера. Она течет 300 км, 
характеризуется практическим отсутствием загрязняющих 
веществ и пригодна для всех видов водопользования, включая 
потребности предприятий города Бийска в технологически 
стабильной воде и жителей наукограда в обеспечении питьевого 
водоснабжения. Но поступление очищенных сточных вод Бийска 
«обогащает» речную воду органическими веществами, биогенами 
и загрязняющими веществами различного происхождения. 
Через 25 км речные воды Бии соединяются с речными 
водами Катуни, которая примерно в два раза полноводнее. 
Такое разбавление и процессы физического, химического и 
биологического самоочищения в экосистеме реки Оби дают 
возможность даже в период зимней межени при минимальном 
в течение года объеме водного стока использовать речные 
воды через 200 км для питьевого водоснабжения Барнаула.

ФАКТ
Чем меньше река, тем боль-

ше проблем. Яркий пример – 
Пивоварка. Практически 
сточная канава четырех рай-
онов города Барнаула.

Чумыш
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ГОСТЬ НОМЕРА

«У ВАС ИДЕАЛЬНЫЙ ПРЕПАРАТ. 
А ВЫ НЕ ХОТИТЕ ЗАНЯТЬСЯ ГЕНЕТИКОЙ?»

Жизнь умеет удив-
лять – порой настолько, 
что любые планы отсту-

пают перед ее неожи-
данными поворотами. 
В этом «ЗН» убедилась 

на примере Любови 
Петровны Хлебовой, 

к. б. н., доцента кафе-
дры экологии, биохи-

мии и биотехнологии, 
ведущего научного сотруд-

ника АЦПБ АлтГУ. Ее про-
фессиональный путь, 

от энциклопедии «Жизнь 
растений» до научной 

стажировки в Пенсильва-
нии, складывался из судь-

боносных мгновений. 
Далее – от лица героя.

В последний момент
К биологии пришла не сра-

зу, скорее, меня к ней аккуратно 
подвели. Еще в то время, когда не 
было ни интернета, ни ксероксов, 
ни другой возможности быстро 
добыть информацию. Все знания 
передавались буквально из рук в 
руки, от человека к человеку. Так 
учились целые поколения, и я не 
исключение. После школы, а тогда 
образование было десятилетним, 
мой выбор во многом определил 
классный руководитель Валенти-
на Михайловна Столповская, как 
раз преподаватель биологии. Учи-
лась я хорошо, и она часто давала 
мне дополнительный материал – 
из многотомников «Жизнь расте-
ний» и «Жизнь животных». Гото-
вила доклады, выступала перед 
одноклассниками. Тогда решила, 
что биология – мое. Хотя и химию 
любила. Металась до последнего. А 
уже приехав из родного села в Бар-
наул в 1978 году, за два дня до экза-
менов окончательно решила: буду 
биологом! В приемной комиссии 
сначала отказали: документы уже 
раньше подала на химика. Но, как 
это часто бывает, выход нашелся. 
В последний день приемной кам-
пании, 31 июля, мне выдали вре-
менный документ – от руки запол-
ненный бланк с моей приклеенной 
фотографией и печатью. С ним и 
пошла на первое испытание. Сочи-
нение! Это такой стресс: огромная 
аудитория, где вместе сдают экза-
мен будущие юристы, экономисты, 
химики и биологи… Наборы тогда 
были по 40–50 человек, и несколь-
ко факультетов объединяли в од-
ном зале. В общем, экзамены сдала. 
Поступила – и только потом нача-
ла разбираться, что вообще пред-
ставляет собой учеба на биологи-
ческом факультете.

Пришла интуитивно
На первом курсе мы не всегда 

понимали, какие есть специали-
зации: ботаника, зоология, биохи-
мия, физиология. Просто учились. 
На третьем курсе – поворотный 
момент, нужно выбирать специ-
ализацию. У нас генетику препо-
давала Вера Федоровна Козлов-
ская. Она работала в Алтайском 
НИИ земледелия и селекции, за-
нималась там генетикой растений 
и вела у нас занятия. На практику-
ме по генетике нужно было гото-
вить препараты и работать с ми-
кроскопом. У меня неожиданно все 
получилось – быстро и точно. Она 
посмотрела и сказала: «У вас иде-
альный препарат. А вы не хотите 
заняться цитогенетикой?» Фор-
мально такой специализации у нас 
не было. Но она предложила инди-
видуальный путь: основная кафе-
дра – ботаника, а дополнитель-

но – генетика. Я согласилась без 
особых раздумий. Не могу сказать, 
что мечтала стать генетиком, ско-
рее это был тот случай, когда тебя 
вовремя заметил преподаватель. 
С третьего курса начала ездить в 
Научный Городок в АНИИЗиС, где 
занималась генетикой растений. 
На факультете был выделен один 
день в неделю для научной рабо-
ты – при шестидневной учебе это 
особенно важно. Там же выполни-
ла дипломную работу, защитилась 
и получила распределение в этот 
институт. Дальше аспирантура – 
поступить непросто. Мест мало, 
направление давали в основном 
выпускникам с отличием. Я посту-
пила по специальности «селекция 
и семеноводство» – и так оконча-
тельно закрепилась в профессии, 

в которую когда-то пришла почти 
интуитивно. В новосибирском Ака-
демгородке находится Институт 
цитологии и генетики – ведущий 
научный центр страны, и имен-
но к нему я в итоге оказалась при-
креплена. Работа захватила сразу. В 
80-е годы мы занимались тем, что 
сегодня звучит почти как класси-
ка: переносили гены устойчивости 
к болезням от диких видов пшени-
цы к культурным сортам. У диких 
растений эта устойчивость форми-
ровалась естественным образом: 
их никто не обрабатывал, не защи-
щал, и они выживали за счет соб-
ственных генетических механиз-
мов. Сорта же, наоборот, в условиях 
агротехнологий постепенно теря-
ли эту защиту. Мы работали клас-
сическими методами: скрещивали 
растения, «папу» и «маму», перено-
сили пыльцу, отбирали потомство. 
Это была еще не молекулярная ге-
нетика, она только начинала раз-
виваться, все делалось буквально 
руками, через наблюдение и отбор.

«Мне тогда было 25»
Аспирантуру я окончила, за-

щитила кандидатскую диссерта-
цию по генетике. В стране тогда 
было всего два диссертацион-
ных совета по этой специально-
сти – в Москве и в Новосибирске. 
Казалось, что все складывается 
логично: я оставалась работать 
в лаборатории, продолжала на-
чатое. Но наступили девяно-
стые. Перестройка изменила все 
– и науку в том числе. В инсти-
тут стали приезжать иностран-
ные делегации. К этому времени 
я уже начала учить английский. 
В университете был немецкий, но 
для генетики он был практиче-
ски бесполезен: основные публи-
кации выходили на английском. 
Учила язык с нуля, с препода-

вателем, которого нашла в На-
учном Городке. Когда приезжа-
ли иностранцы, переводчикам 
было сложно: не хватало понима-
ния биологической специфики. И 
меня стали звать на помощь. Од-
нажды к нам приехала делегация 
из Пенсильванского университе-
та. К тому моменту в институте 
начали говорить о новом направ-
лении – биотехнологии. В стране 
его фактически не существова-
ло как отдельной специальности. 
Меня вызывает директор инсти-
тута и говорит: «Создаем лабора-
торию биотехнологии, и вы бу-
дете ее возглавлять». Мне тогда 
было двадцать пять лет. Я толь-
ко защитилась и, честно говоря, 
до конца не понимала, что имен-
но предстоит делать.

Синий паспорт. Лечу!
Работали по цепочке ссылок: 

находили в статье библиогра-
фический список, выписывали 
нужные источники, заказывали 
их через библиотечный абоне-
мент в Москве. Сначала присы-
лали сами журналы – на несколь-
ко дней, и мы переписывали 
статьи вручную. Потом появи-
лись пленки, позже – ксероко-
пии. Это был долгий и трудоем-
кий процесс. И вдруг – событие. 
После визита американской деле-
гации меня пригласили к дирек-
тору института. Он сказал: «Тебе 
пришло приглашение в Пенсиль-
ванский университет, на стажи-
ровку». Это казалось невероят-
ным. Но даже поездка за границу 
тогда была отдельным испытани-
ем. Билеты можно было купить 
только в Новосибирске, очередь – 

около года, живая, с ежедневной 
отметкой. Я вернулась в Барнаул 
с мыслью, что поездка не состо-
ится. Однако, как это часто бы-
вает, все решил случай, точнее, 
цепочка обстоятельств. Имен-
но такие, на первый взгляд, слу-
чайные моменты и определяют 
иногда всю дальнейшую жизнь. 
Помню, как меня срочно вызва-
ли в приемную. Мы тогда работа-
ли в разных корпусах, мобильных 
телефонов не было, только стаци-
онарный в лаборатории. «Люба, 
срочно подойди, звонок из Мо-
сквы». В это время шла реоргани-
зация Академии наук: распался 
Союз, нужно было создавать уже 
российскую академическую си-
стему. Сельскохозяйственные ин-
ституты, к которым относились и 

мы, тоже искали свое место в но-
вой структуре. В Москве шли свои 
процессы, а поддержка нужна 
была из регионов. И вот на фоне 
всех этих изменений мне сообща-
ют: есть билет в Нью-Йорк. Кто-
то из сотрудников не смог пое-
хать, и нужно срочно – буквально 
за несколько дней – оформить все 
документы и вылететь. Виза уже 
была оформлена по линии МИДа, 
мне даже выдали синий паспорт. 
Но не хватало подписи консула. Я 
поехала в Москву. У американско-
го посольства на Садовом кольце 
стояла огромная очередь – шла 
массовая эмиграция, люди ждали 
часами. У меня же до вылета оста-
вались считаные дни. Я постояла, 
поняла, что не успею, и подошла 
сбоку к милиционерам. Сказала 
честно: командировка, срочно. 
Они посмотрели и пропустили. 
Внутри все прошло неожиданно 
просто. Сотрудница посмотрела 
документы, удивилась, что виза 
уже стоит, улыбнулась, поставила 
нужную отметку – и все. Я вышла 
с готовыми документами. Лечу!

Другой ритм – 
другой мир

У меня с собой – всего пятьде-
сят долларов. Да, стипендия пред-
полагалась, но на момент вылета 
– только эти деньги. Летела и ду-
мала: «А что, если никто не встре-
тит?» В Нью-Йорке я вышла в зал 
прилета – и сразу увидела таблич-
ку с надписью Professor Grigorieva 
(моя прежняя фамилия). Так у них 
принято: без деления на канди-
датов и докторов. Меня встреча-
ла девушка из Пенсильванского 
университета. 

Она призналась, что представ-
ляла меня совсем иначе. Сло-
во Altai у них ассоциировалось 
с чем-то экзотическим – ожида-
ли увидеть человека совершенно 
другой внешности, другой куль-
туры. Пришлось объяснять, что 
это за регион и кто там живет. 
Я, конечно, волновалась. Одно 
дело – учить язык дома, другое 
– оказаться в среде, где на нем 
говорят постоянно. Но посте-
пенно привыкла. Из Нью-Йорка 
мы с пересадками добрались до 
Пенсильвании. Там я провела во-
семь месяцев – в Институте био-
технологии. Нью-Йорк поразил 
своими небоскребами и беше-
ным ритмом, а Стейт-Коллидж 
(город, где находится универ-
ситет) очень спокойный, акаде-
мичный. Но в лаборатории был 
уже совсем другой уровень нау-
ки, другой ритм, другой мир. Но 
именно там окончательно ста-
ло понятно, что тот случайный 
выбор, сделанный когда-то в по-
следний момент перед экзамена-
ми, оказался решающим.

Училась заново
В Пенсильвании я фактически 

заново училась – уже биотехно-
логии. Моими первыми настоя-
щими учителями в этой области 
стали американцы. Лаборатория 
была международной: заведую-
щий – перуанец Гектор Флорес, 
невысокий типичный латиноа-
мериканец, с яркой внешностью 
и не менее ярким характером. 
Работали ребята из Коста-Рики, 
Италии, Китая, Индии, Англии, 
еще несколько американок. На-
стоящая интернациональная 
среда. Жили дружно. Вместе от-
мечали праздники, особенно 
запомнилось Рождество. Гектор 
приглашал домой, и мы проводи-
ли вечера за разговорами, едой, 
смехом. Я много общалась с кол-
легами, училась не только науке, 
но и жизни в другой стране. Осо-
бенно помог китайский профес-
сор в бытовых вещах: как поль-
зоваться чеками, как устроены 
расчеты, как ориентироваться в 
незнакомом городе. Вернулась 
уже с другим пониманием про-
фессии и стала заведовать лабо-
раторией биотехнологии расте-
ний. Но жизнь снова повернулась. 
В 1992 году меня пригласили в 
университет вести курс генети-
ки. Я колебалась, в итоге меня 
взяли по совместительству на 
должность доцента. Параллель-
но продолжала работать в ин-
ституте. Перестройка набирала 
обороты, научные учреждения 
переводили на самоокупаемость. 
Для селекционеров это понятно – 
они давали конкретный резуль-
тат в виде сортов. А фундамен-
тальные направления – генетика, 
физиология, биохимия – оказа-
лись в уязвимом положении. Фи-
нансирование сокращалось, ла-
боратории закрывались, люди 
уходили... К тому времени я уже 
вышла замуж, переехала из На-
учного Городка в Барнаул, и пере-
ход в университет оказался есте-
ственным решением. С 1993 года 
начала работать на кафедре бота-
ники, продолжала преподавать 
генетику, биотехнологию, затем 
кафедры разделились, и я пере-
шла на мою нынешнюю кафедру. 
С тех пор так и работаю: читаю 
базовый курс генетики, базовый 
курс биотехнологии, веду специ-
альные дисциплины. Если огля-
нуться, вся моя научная жизнь – 
это цепочка совпадений и встреч. 
Часто решающих.

АКЦЕНТ

Семья для меня – отдельная 
история. У меня муж – 
Петр Петрович и сын – 
Петр Петрович, а я – 
Любовь Петровна. Когда 
кто-то впервые это слышит, 
всегда удивляется. Бывают 
и другие совпадения: 
например, у моей мамы 
имя Валентина и у мамы 
мужа тоже Валентина. 
В нашей семье вообще 
много таких пересечений.
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Барнаульцы 
встретились 
в Нью-Йорке

В лаборатории у сотрудников в 
те времена еще не было мобиль-
ных телефонов, связь – только че-
рез стационарный телефон. Когда 
я разговаривала по-русски с домом, 
один из итальянских коллег ска-
зал, что слышал похожую речь на 
курсах английского, где училась де-
вушка, возможно, тоже русская. Он 
попросил разрешения передать ей 
номер лаборатории. Через некото-
рое время мне позвонили. Это ока-
залась русская семья, работавшая в 
соседнем институте. Мы встрети-
лись – и выяснилось, что они из Но-
восибирска, оба генетики. 

Более того, женщина, Рита, ока-
залась родом из Барнаула! Мир 
вдруг оказался совсем маленьким. 
Они очень меня поддержали. По-
тому что через несколько недель 
после приезда пришло то, к чему 
невозможно подготовиться: силь-
ная тоска по дому. Сначала все ка-
жется новым, интересным, захва-
тывающим. А потом накрывает. 
Резко и глубоко. Ребята тогда здо-
рово мне помогли психологически 
справиться с этим. При этом про-
фессионально это была сильнейшая 
школа. Лаборатория была прекрас-
но оснащена, уровень работы – вы-
сокий. Когда я вернулась, разрыв 
ощущался очень остро: и по обору-
дованию, и по возможностям. Поз-
же мои коллеги из Пенсильвании 
даже приезжали к нам – мы езди-
ли с ними по Горному Алтаю, пока-
зывали растения, работали вместе 
в экспедиции. Долго переписыва-
лись, поддерживали связь. Но сере-
дина девяностых многое изменила. 
Почта работала плохо, письма теря-
лись. Постепенно контакты оборва-
лись. Хотя с некоторыми мы обща-
лись очень долго – с Лорой Вагнер, 
Полой Стригноли – аспирантка-
ми из нашей лаборатории. Спустя 
годы я пыталась найти коллег по 
научным публикациям, и кого-то 
действительно удалось отыскать. У 
всех сложились свои судьбы, мно-
гие сменили фамилии, универси-
теты. 

Так и пророс хмель… 
Про один научный проект. Раз-

дался звонок. Мужчина спросил: 
«Вы занимаетесь клонированием?» 
Я сначала даже растерялась. Фор-
мально – да, но конкретно с его за-
дачей, клонированием хмеля, мы 
никогда не работали. Он уточнил: 
можно ли размножать хмель в про-
бирке? Есть небольшая плантация 
хмеля в Алтайском крае, в Чарыш-
ском районе, и нужен посадочный 
материал – много и быстро. Он мо-
жет привезти несколько черенков, 
а через год требовались уже сотни, 
а возможно, и тысячи. Понятно, что 
обычными способами это не сде-
лать. Только через клонирование. 
Но мы хмель никогда не клониро-
вали, я задумалась. Но Ольга Нико-
лаевна Мироненко, директор АЦПБ, 
оптимист, человек решительный, 
быстро принимающий правиль-
ные решения, сказала: «Любовь 
Петровна, попробуем!» Именно с 
этого звонка началась отдельная 
научная история, которая вылилась 
в серьезные проекты и сотрудни-
чество с крупными компаниями. 
А начали в итоге с простого: взяли 
дикий хмель, который растет у нас 
в Научном Городке по берегам Оби, 
и попробовали отработать техно-
логию клонирования на нем. По-
том нам привезли несколько сорто-
вых черенков: сначала вырастили 
растения в горшках, а дальше по-
шла уже лабораторная работа. По-
беги нарезали, стерилизовали, 
вводили в культуру. Хмель, кста-
ти, растет очень быстро – до не-
скольких сантиметров в день. Это 
сильно помогает, если правильно 
отладить технологию. Так посте-

пенно мы и вошли в эту тему. Сна-
чала заказчик – небольшое фер-
мерское хозяйство, а потом на нас 
вышла «Балтика». Они нашли наши 
публикации – и, как оказалось, до 
этого обращались в разные универ-
ситеты. Мы, честно говоря, всегда 
писали протоколы максимально 
открыто, как есть. Нам даже гово-
рили: «Вы, наверное, что-то не до-
говариваете». А на самом деле не 
только в методике дело – и опыт, и 
определенная научная интуиция. 
Только в 2025 году мы клонирова-
ли больше 50 тысяч растений! За-
казов очень много – по несколько 
тысяч от разных хозяйств. Лабора-
тория тоже выросла: если начина-
ли втроем – Ольга Николаевна, я и 
лаборант, то сейчас это уже замеча-
тельная команда из более чем деся-
ти человек плюс студенты. В этом 
случае хочется перефразировать 
классика советского кино: «Что еще 
человеку нужно, чтобы чувствовать 
себя счастливым, – хорошая семья, 
хороший коллектив и любимая ра-
бота».

Время – идет
А дальше обычная жизнь. Семья, 

сын, который выбрал иностранные 
языки, хотя у меня самой был шанс 
уйти в перевод – после стажиров-
ки предлагали. Но я осталась в на-
уке. Английский остался со мной – 
читаю свободно, понимаю, но без 
постоянной практики говорить 
уже сложно. Живу рядом с уни-
верситетом, до работы – пять ми-
нут пешком. Все сложилось доволь-
но гармонично. Формально я уже 
пенсионного возраста, у меня есть 
звание ветерана труда, получи-
ла медаль «За заслуги в труде». Но 
внутренне этого не ощущаю. С воз-
растом вообще меняется воспри-
ятие. Помню, в школе на встречах 
выпускников смотрела на сорока-
летних и думала: «Какие взрос-
лые люди…» А теперь видишь, как 
спустя десятилетия одноклассни-
ки находят друг друга, приезжают 
из разных городов, стран, вспоми-
нают детство, – и понимаешь, что 
время идет, а ощущение себя вну-
три почти не меняется.

А нужно ли 
читать лекции?

Иногда задумываюсь, что меня 
удерживает в профессии. Наверное, 
многое держится на общении. Мне 
не раз говорили подруги, что пре-
подаватели вузов отличаются. Воз-
можно, потому, что постоянно на-
ходятся рядом с молодежью. Я и 
сама чувствую, что мне это важно. 
Нравится преподавать. Даже не-
смотря на то, что сегодня все изме-
нилось: если раньше студенты за-
писывали лекции, то сейчас к ним 
доступ онлайн. Кажется, а нужно 
ли вообще читать лекции? Но сто-
ит начать излагать материал, при-
водить примеры, делиться опытом 
– и становится понятно, что живое 
общение ничем не заменить. Осо-
бенно приятно, когда студенты вы-
бирают именно тебя и твою специ-
альность. У нас есть возможность 
записываться к преподавателям, 
и на биотехнологию всегда идет 
большой поток. Мы даже вынуж-
дены ограничивать количество – 
берем по несколько человек, хотя 
желающих больше. Конечно, это 
связано с интересом к самой спе-
циальности, но я думаю, что игра-
ет роль и человеческий фактор: у 
нас замечательные люди и хорошие 
специалисты. Биотехнология сама 
по себе очень интересная область, 
тесно связанная с генетикой. Хотя 
я не занимаюсь ею напрямую, в на-
шей работе многое к ней относит-
ся. Мы на кафедре и в лаборатории 
АЦПБ занимаемся клеточной се-
лекцией, создаем новые формы рас-
тений, занимаемся молекулярной 
биологией: выделяем ДНК, РНК, 
определяем вирусы растений. 

The Beatles, 
Pink Floyd, 

Led Zeppelin
Вне лаборатории моя жизнь, 

честно говоря, тоже довольно 
насыщенная, хотя иногда кажет-
ся, что на себя времени почти не 
остается. В последние годы на-
грузка сильно выросла. В какой-
то момент я вела по восемь-де-
сять дисциплин одновременно 
– много небольших, но в сум-
ме это занимало почти все вре-
мя. Если говорить про отдых, то 
у нас в семье есть одна большая 
страсть – музыка. Это во мно-
гом заслуга мужа: он очень ув-
леченный человек и мы много 
всего слушаем вместе. Иногда 
даже слишком много, и тогда я 
говорю: «Стоп!» В основном это 
музыка нашей молодости – The 
Beatles, Pink Floyd, Led Zeppelin. 
Доступа к ней почти не было тог-
да, вот сейчас и наверстываем. 
Дома огромная фонотека: сотни 
дисков, старые кассеты, даже ка-
тушечные записи сохранились. 
Помню, как пленку перематыва-
ли карандашом, – сейчас это уже 
кажется чем-то почти музейным. 
Иногда выбираемся в театр, хотя 
в последнее время реже, чем хо-
телось бы. До пандемии много 
путешествовали, старались хотя 
бы два раза в год куда-нибудь вы-
браться. Бывала в разных стра-
нах Европы, как и многие из мое-
го поколения, – в Турции, Египте, 
в других местах. После ковида у 
меня, к сожалению, чуть ухудши-
лась память – переболела тяже-
ло. Поэтому нашла для себя сво-
еобразную тренировку: решаю 
сложные кроссворды. Не про-
стые, а именно такие, где нужно 
думать. Мне всегда нравилось 
отгадывать слова, это отличный 
способ держать мозг в тонусе. В 
семье все поют: муж, он к тому же 
играет на гитаре, у сына – редкий 
тенор, он даже помогает в музу-
чилище студентам на экзаменах, 
когда нужна вокальная партия. А 
у меня, как я считаю, слуха нет. 
Мне говорят, что он есть, вну-
тренний, я могу воспроизвести 
мелодию про себя, но стоит на-
чать петь – и, как шутит семья, я 
умудряюсь не попасть ни в одну 
ноту! Рисовать тоже не умею, хотя 
старшая сестра делает это пре-
красно, да еще и шьет, и констру-
ирует. То есть особых талантов – 
никаких. Для себя объясняю это 
так: видимо, все мои способно-
сти ушли в науку.

Сорвиголова
Путешествия всегда занима-

ли особое место в моей жизни. В 
молодости с подругами могла от-
правиться в поездку практически 
без подготовки. Помню, как од-
нажды полетели в Адлер, думая, 
что окажемся как раз неподале-
ку от нужного нам места. А по-
том девять часов добирались на 
автобусе по серпантину! Приеха-
ли ночью, искали пансионат, пе-
релезли через забор с чемодана-
ми – и только потом узнали, что 
рядом обычная калитка... Обрат-
но – тоже с приключениями: ло-
вили билеты, летели с пересадка-
ми, ехали на поезде. Отдельное 
удовольствие – поездки на поез-
де. До сих пор помню, как ехали в 
Крым: пять суток в дороге, пере-
права через Керченский пролив, 
когда вагоны загоняли на паром, 
а потом снова собирали состав. 
Наверное, с возрастом начина-
ешь особенно ценить такие мо-
менты. Не только результат, но 
и сам путь со всеми его неожи-
данностями.

Эльвира ПЕТРЕНЕВА
Фото Дмитрия ГЕРАЙКИНА

ЮБИЛЕЙНЫЙ 
НОМЕР

Ректор Сергей Бочаров поздра-
вил журнал «Известия АлтГУ» 
с 30-летием.

Сегодня, 20 марта, вышел в свет 
юбилейный номер научного журнала 
«Известия Алтайского государствен-
ного университета». Напомним, глав-
ным редактором журнала «Известия 
АлтГУ» является ректор нашего уни-
верситета Сергей Бочаров. В своем об-
ращении к редколлегии, авторам и чи-
тателям он отмечает:

– Основанный в 1996 году, наш жур-
нал прошел путь, которым можно гордиться. За это время вышло в свет 
146 выпусков журнала, содержащих свыше пяти с половиной тысяч статей 
ученых не только из России, но и из более чем двух десятков государств. Ар-
мения, Бразилия, Беларусь, Италия, Казахстан, Канада, Китай, Монголия, 
Португалия, Таджикистан, Франция – вот неполный список стран наших 
авторов. География по России также обширна: большинство авторов в жур-
нале представляют такие города, как Красноярск, Кемерово, Москва, Ново-
сибирск, Омск, Санкт-Петербург, Томск и Уфа. География авторов посто-
янно расширяется, и в нашем журнале публикуются авторы из Астрахани, 
Белгорода, Владивостока, Курска, Нижнего Новгорода, Саратова, Пензы, 
Ханты-Мансийска и других городов России.

В этом заслуга многих сотрудников, и сегодня я хочу назвать тех, кто 
стоял у истоков и вел журнал вперед. Особая признательность – главным 
редакторам, определявшим лицо издания на разных этапах его истории: 
первому главному редактору члену-корреспонденту РАН В.Л. Миронову, про-
фессору Ю.Ф. Кирюшину, профессору С.В. Землюкову. Отдельные слова бла-
годарности – бессменным заместителям главного редактора профессорам 
Ю.Г. Чернышову и В.В. Полякову, чей вклад в развитие журнала трудно пе-
реоценить. И конечно, моя искренняя благодарность всем членам редколле-
гии, редакционного совета, редакторам и сотрудникам, чьим ежедневным 
трудом создается живая ткань каждого номера.

Невозможно представить нашу работу без профессионалов, обеспечи-
вающих выход каждого номера. Хочется произнести слова благодарности в 
адрес ответственного секретаря Н.Ю. Кайзер и заведующей редакционно-
издательским отделом университета И.Н. Липинской, а также людям, чья 
работа позволяет журналу выходить в срок и на высоком уровне.

Сегодня журнал «Известия Алтайского государственного университета» – 
это признанное научное издание, входящее в Перечень ВАК и «Белый список» 
научных журналов. Наши материалы индексируются в крупнейших россий-
ских базах данных – Российском индексе научного цитирования (РИНЦ), Ки-
берЛенинке, а также в ряде международных баз данных: в международной базе 
журналов открытого доступа Directory of Open Access Journals (DOAJ), ката-
логе периодических изданий Ulrich’s Periodical Directory, базах данных EBSCO, 
Dimensions, OCLC-WorldCAT, Global Impact Factor, Universal Imрact Factor.

Все выпуски размещаются на платформе Научной электронной библио-
теки eLibrary и официальном сайте журнала (http://izvestiya.asu.ru), обеспе-
чивая открытый доступ к научным результатам, как и завещал первый ре-
дактор журнала В.Л. Миронов в своем обращении в первом номере журнала!

За эти годы журнал внес значительный вклад в развитие науки в Сибири 
и Российской Федерации, став авторитетной площадкой для ученых ближ-
него и дальнего зарубежья. Наши страницы неизменно открыты для осве-
щения крупнейших международных форумов и конференций. Но, пожалуй, 
главное – это вклад в подготовку кадров высшей квалификации: для многих 
молодых исследователей публикация в журнале «Известия Алтайского го-
сударственного университета» стала первым серьезным шагом в большую 
науку, помогла войти в профессиональное сообщество. Журнал неизменно 
выступает интегратором научных исследований, объединяя ученых разных 
организаций вокруг актуальных проблем современности.

Оглядываясь на пройденный путь, с удовлетворением отмечу: все долго-
срочные планы развития журнала успешно выполнены. Но впереди – новые 
горизонты, новые темы, новые авторы. Журнал «Известия Алтайского го-
сударственного университета» уверенно смотрит в будущее, и я приглашаю 
вас стать частью этого будущего – в качестве читателей, авторов, вдох-
новителей новых научных свершений.

Об истории журнала «Известия АлтГУ», о том, как сегодня проходит ре-
дактура и вычитка научных материалов, можно почитать в номере газеты 
«За науку» № 6 (1830) от 20 февраля 2026 года (www.zn.asu.ru/index.php/2026/
molodye-derzaniya-i-mudryj-opyt).

ИЗВЕСТИЯ АГУ

УНИВЕРСИТЕТ ЖДЕТ АБИТУРИЕНТОВ
Первый шаг к поступлению в Алтайский государственный универси-

тет начинается с регистрации и участия в атмосферном мероприятии – 
дне открытых дверей АлтГУ – 2026. 29 марта (воскресенье) в концертном 
зале корпуса Д (ул. Димитрова, 66) состоится яркое и полезное событие 
для абитуриентов и их родителей. Начало – в 12:00.

Вот пять причин, по которым нельзя пропустить день открытых дверей 
АлтГУ – 2026. 

1. Старшеклассников и выпускников колледжей ждет встреча с ректором уни-
верситета, профессором и доктором экономических наук Сергеем Бочаровым, ко-
торый расскажет о тенденциях на рынке труда и в сфере высшего образования. 

2. Родители смогут задать вопросы директорам всех 9 институтов и коллед-
жа АлтГУ. 

3. Хотите почувствовать атмосферу университета? Для этого вы сможете 
заглянуть в учебные аудитории и лаборатории вуза, пообщаться с преподавате-
лями и студентами.

4. На дне открытых дверей можно будет узнать самую актуальную информа-
цию о проходных баллах, формах обучения, получить разъяснения по новым прави-
лам приема на 2026 год. 

5. А еще вас ждут «точки притяжения» – это практические площадки каждого 
из институтов, где вы сможете все увидеть и почувствовать сами! 

Только не забудьте зарегистрироваться! Это можно сделать онлайн на сай-
те АлтГУ.
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ГОВОРИТ УЧЕНЫЙ

ЧЬЯ ЦИТАТА, ЗНАЕТЕ?
Задавались ли вы когда-нибудь вопросом: в чем особен-

ность математики? И почему это не только сама наука, а 
язык всего естественно-научного познания? Вадим Серге-
евич Дронов, старший преподаватель кафедры математи-

ческого анализа АлтГУ, делится мыслями о царице наук.

Точный язык
Если так рассматривать, то ма-

тематика в некотором смысле не 
наука в том же понимании, как, 
например, естественные или гу-
манитарные науки. Это, скорее, 
язык, в первую очередь для опи-
сания и фиксации различных яв-
лений. Если мы получаем объек-
тивное знание, о чем оно вообще? 
Оно о взаимосвязях разных ве-
щей. Про то, как одна вещь вли-
яет на другую, как они взаимо-
действуют и так далее. Для этого 
нужен строгий язык описания. 
Именно математика – способ 
фиксировать эти взаимосвязи. Но 
в этом смысле математика в не-
котором плане подчинена другим 
наукам, она служит инструмен-
том. И во многом благодаря это-
му занимает особое положение: 
ее результаты зачастую оказы-
ваются очень долгосрочными и, 
можно сказать, вечными на фоне 
других наук и способов выраже-
ния.

Математик – 
человек интересный
Известный математик Уильям 

Пол Терстон, лауреат Филдовской 
медали, однажды сказал, что ма-
тематика – не о вычислениях или 
алгоритмах, а о понимании. Но 
если подойти к человеку на ули-
це и спросить, что такое мате-
матика, о чем она, что он отве-
тит? По моему опыту, восприятие 
математики у большинства лю-
дей довольно однобокое: только 
цифры, числа, вычисления. Поэ-
тому олимпиадные движения – 
тема очень интересная и попу-
лярная. Среди наших студентов 
ИМИТ много крепких олимпи-
адников. Такие математические 
задачки со звездочкой сильно от-
личаются от обычных, школьных. 
И, наверное, именно в этом смыс-
ле олимпиадная математика бли-
же к сути вещей. В целом чело-
век, увлекающийся математикой, 
как правило, интересный чело-
век. Математика также облада-
ет особой красотой – ощущени-
ем красоты, подобным тому, что 
бывает при прослушивании хоро-
шей музыки. В коридоре инсти-
тута математики и информаци-
онных технологий висит лозунг: 
«А математику уже затем учить 
следует, что она ум в порядок 
приводит». Чья цитата, знаете?

На воздушном шаре
Су ществует к лассическое 

представление о математиках 
как о сухарях, которые целиком 
и полностью погружены в стран-
ные идеи, абстракции. Очень 
много анекдотов о математиках 
основано именно на том, что они 
думают иначе, чем другие. На-
верное, количество этих историй 
уступает только анекдотам про 
программистов (которые, кста-
ти, тоже вышли из математиков). 
Потому что, действительно, мате-
матики высокого уровня – очень 
умные, талантливые люди. Са-
мое интересное, что их часто не 
так-то просто понять, но это уже 
отдельный разговор. Вспомина-
ется классический анекдот о воз-
душных шарах, Шерлоке Холм-
се и докторе Ватсоне – пример 
формализации. Суть в том, что 
во время полета на воздушном 
шаре герои теряют навигаторы в 

облаках. Тогда Холмс спрашивает 
человека снизу: «Скажите, пожа-
луйста, где мы находимся?» Через 
некоторое время человек смотрит 
вверх, задумывается и отвечает: 
«Вы на воздушном шаре». Через 
некоторое время Холмс отвеча-
ет: «Вот, черт побери, не повезло 
нарваться на математика!» Поче-
му? Потому что, во-первых, че-
ловек подумал перед ответом, а 
во-вторых, дал точный, но абсо-
лютно бесполезный для них от-
вет. Математики работают с объ-
ектами, у которых зачастую нет 
физических и очевидных при-
меров: все происходит на уров-
не определений и абстракций, 

потому у математиков развива-
ется, так скажем, профессиональ-
ное занудство – примерно как у 
юристов.

На вершине горы 
стоит пагода…

Знаете, я довольно часто ра-
ботаю с олимпиадными задач-
ками – проделал долгий путь в 
этом смысле: был олимпиадни-
ком и решал их сам, потом – чле-
ном жюри олимпиад и проверял, 
сейчас вот еще веду кружки и от-
вечаю за проведение некоторых 
наших, университетских олим-
пиад, так что пришлось стать еще 
и автором, составителем задач. 
Потому, понятно, любимые за-
дачи смешались. Но вот когда мы 
беседуем, прямо сейчас, у меня в 
сумке лежит листок для очеред-
ного математического кружка, 
семиклассников, где в числе про-
чих есть задачка, которая когда-
то меня привела в олимпиадную 
математику и, понятно, вреза-
лась в память. Меня, школьника, 
она, помнится, тогда ошеломи-
ла концепцией неконструктивно-
го доказательства. Процитирую: 
«На вершине горы стоит пагода. 
Буддийский монах с рассветом 
начинает путь наверх (он идет 

совершенно не обязательно рав-
номерно, может останавливать-
ся, а тропа может на некоторых 
участках вести вниз). К закату 
монах добирается до вершины, 
проводит ночь в пагоде и с рас-
светом начинает спуск. К закату 
он оказывается у подножия горы. 
Правда ли, что есть какая-то вы-
сота, на которой он был в одно и 
то же время и при спуске, и при 
подъеме? Изменится ли ситу-
ация, если к подножию он спу-
стился к обеду, а не к закату?»

И это не шутка!
Знаете, математическая ло-

гика и история математических 
парадоксов, если вы о ней, – это 
настолько большая тема с кучей 
интереснейших моментов, что в 
нее надо нырять. Я не возьмусь 
рассказывать на лету. Тем более 
с историей от Античности ми-
нимум (и уже тогда она обраста-
ла сопутствующими байками – 
тем же своим олимпиадникам на 
кружке я вот недавно рассказы-
вал про софизм Эватла). Если же 
речь о парадоксальности в быто-
вом смысле, оригинальном мыш-
лении... Вот тогда еще одна байка 
из моей жизни – выше я говорил 
про то, что хорошие математики, 

как правило, интересные люди. 
В математическую логику меня 
ввела книга под прекрасным 
названием «Как же называется 
эта книга?» (отдельное удоволь-
ствие кому-то говорить назва-
ние этой книги, согласитесь) за 
авторством Рэймонда Смаллиа-
на. Вот он как раз помимо попу-
ляризатора науки был логиком, 
математиком – и при этом обла-
дателем весьма парадоксального 
подхода к большинству жизнен-
ных задач. Достаточно сказать о 
том, что на публичных выступле-
ниях его представляли (и это не 
шутка!) как математика, пиани-
ста, фокусника-престидижита-
тора, шахматного композитора и 
практикующего даосского мага. 
Не знаю, честно говоря, насчет 
мага – но помимо трудов по ма-
тематике у Смаллиана действи-
тельно были труды по восточной 
философии и даосизму.

«Ах, этот? 
Он стал поэтом»

Есть известная цитата, что ма-
тематика – это гимнастика ума. 
Математика, несомненно, разви-
вает интеллектуальные способ-
ности, причем если заниматься 
математикой всерьез, то трени-
руются не только те сферы, ко-
торые ассоциируются с матема-
тикой в первую очередь. Давид 
Гильберт, один из последних ти-
танов-универсалов в математи-
ке XX века, говорят, отзывался об 
одном из своих аспирантов: «Ах, 
этот? Он стал поэтом. Для мате-
матика у него было слишком мало 
воображения». Но, вообще гово-
ря, математика не заменяет всех 
сфер, один из типовых советов 
тем же олимпиадникам – иметь 
отдельное хобби. Что до того, как 
думают математики и что такое 
математическое мышление, – это 
отличный вопрос, который тех же 
математиков занимал давно, и на 
эту тему есть целые тома (напри-
мер, замечательная классическая 
книга Дьердя Пойи). И, насколь-
ко я знаю, у коллег-психологов 
есть немало исследований отно-
сительно «внутренней кухни» в 
голове математиков. В качестве 
полушутки и неподтвержденно-
го – мне, например, встречалось 
утверждение про классификации 
разных типов интеллекта: то, что 
тренируют при решении матема-
тических задач, ближе к тому, что 
развивают морские млекопитаю-
щие (например, дельфины), чем 
к социальным умениям.

Софья ПРОТАСОВА
Фото Дмитрия ГЕРАЙКИНА

Пагода. Иллюстрация сгенерирована GigaChat

РАСЦВЕТАЕМ
Март, апрель, май… 
А чувствуют ли студенты 

весну?

Жду апрель
Мария Коровянская, сту-

дентка 1-го курса направле-
ния «семейная и корпоратив-
ная психология»:

– Люблю весну. Она приносит 
много эмоций, не всегда хороших, 
но ярких. Цветение обожаю! 
Ощущение, будто рождается 
новая жизнь, а мы ее крохот-
ная часть. В особенности люблю 
Пасху и вербу. Я не верующая, 
но мне нравится, что атмос-
фера, смысл праздника совпа-
дает с тем, что сама природа 
воскресает. А еще… весна ассо-
циируется у меня с болью, пере-
менами, страхом чего-то нового 
и чувством пустоты. Не знаю, 
почему так, но каждую весну 
ломаются установки, картины 
мира, бросают близкие и появ-
ляются новые – и все это очень 
пугает. 

Считаю, что весной нужно 
гулять по пустому берегу, лесу, 
парку и томно смотреть вдаль, 
ожидая прозрения. Жду апрель и 
тепла. Приятно возвращаться 
домой еще при свете.

Это не реклама
Вячеслав Незамаев, сту-

дент 2-го курса направления 
«прикладная информатика в 
дизайне»:

– Для меня важно любое вре-
мя года. Каждое по-своему уни-
кально. Хорошо, что они сме-
няют друг друга, ведь так 
успеваешь соскучиться и по 
лету, и по осени, и по зиме, и по 
весне. Весна, конечно, нравит-
ся. Это переход между зимой и 
летом, это значит, что скоро 
тепло. 

Первое, что приходит на ум, 
с чем ассоциируется весна: Кра-
евой фестиваль студенческого 
творчества «Студенческая вес-
на на Алтае. Феста». Это не ре-
клама. Думаю, все, кто участво-
вал в Фесте, вспоминают о ней 
сейчас.

Эльвира ПЕТРЕНЕВА
Фото из архива героев

ВЕСНЕ ДОРОГУ
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ПО СЛЕДУ

А У ЦАРЕВНЫ-КВАКУШКИ...
Популяции амфибий – сокращаются. Согласно одно-

му из исследований, опубликованных в научном жур-
нале Nature, почти 41 % земноводных сегодня находит-

ся под угрозой исчезновения или относится к уязвимым 
видам (в 1980 году этот показатель составлял 37,9 %, 

в 2004 году – 39,4 %). Что делать? Как вариант: назвать 
один из дней, 20 марта, Всемирным днем лягушки, что-
бы привлечь внимание общественности к этой глобаль-

ной проблеме. О бесхвостых земноводных, то есть ля-
гушках, «ЗН» расспросила Елену Васильевну Шапетько, 

к. б. н., доцента кафедры зоологии и физиологии АлтГУ.

Помешали динозавры
Земноводные могут жить как в 

воде, так и на суше. Отсюда, соб-
ственно, и их название. Но все не 
так просто. Несмотря на древность 
своего происхождения, они так и 
не смогли окончательно приспо-
собиться к жизни на суше. Первую 
такую попытку они предприняли 
370–345 млн лет назад. Однако же 
земноводные так и остались жить 
преимущественно в воде по трем 
причинам. Во-первых, стоит отме-
тить, что во время пермского пе-
риода насекомые существовали, но 
не в те местах и не в таком количе-
стве, чтобы их хватало пермским 
земноводным для пропитания. 
Во-вторых, находиться с влажной 
кожей на суше – проблематично. 
Поэтому они остались жить при-
вычным для них образом, то есть 
лишь на какое-то время выпол-
зая из воды. А еще, как назло, по-
явились рептилии, известные нам 
динозавры, от самых примитив-
ных до достаточно прогрессивных. 
Таким образом, конкуренция на 
суше увеличилась, и амфибиям 
пришлось остаться в таком про-
межуточном состоянии. Их актив-
ное развитие началось примерно 
200 млн лет назад, когда вымерли 
динозавры. Появились виды, кото-
рые смогли закрепиться и остаться 
на суше, поэтому некоторые зем-
новодные влажных и тропических 
лесов вообще не спускаются в воду.

6000 видов
Многие считают, что земновод-

ных на Земле очень мало. Сейчас 
известны 6000 видов амфибий, в то 
время как у млекопитающих выде-
лено всего 4500. Кстати, в Алтай-
ском крае встречаются лишь пять 
видов земноводных: два вида ля-
гушек, один вид жабы, сибирский 
углозуб и обыкновенный тритон. 
У нас ограничивающим фактором 

является погода, так как жить в 
среде, где половина года – отрица-
тельные температуры, для земно-
водных проблематично. Поэтому и 
рептилии, и амфибии – небольшие 
группы в нашем регионе.

Где хранить икру?
Есть еще одна особенность, из-

за которой лягушки так и не смог-
ли полностью отказаться от во-
доемов: они откладывают яйца, 
которые мы называем икрой, без 
защитных оболочек. На суше она 
развиваться не может, так как 
просто высыхает. Поэтому для 
размножения лягушки должны 
возвращаться в воду. Лягушки тро-
пических и влажных лесов, кото-
рые остаются на суше, откладыва-
ют яйца во влагалище листьев, где 
вода сохраняется, создавая между 
стеблем и листом небольшой во-
доем.

Кожу не исправить
Влажная кожа – самый главный 

ограничивающий фактор для ля-
гушек на суше. Если бы они смог-
ли ее решить, то дорога к жизни 
на поверхности Земли была бы 
открыта. Но пока у них – тонкая 
кожа, выделяющая огромное ко-
личество слизи. Еще и поэтому они 
не могут себе позволить такую ро-
скошь, как суша. Как только у ля-
гушек высыхает слизевой покров, 
у них возникают проблемы с ды-
ханием.

Глотаем воздух
Как и у других наземных форм, 

у лягушек возникли легкие. Но они 
очень малы по размеру. Связано 
это с тем, что лягушки долгое вре-
мя эволюционно сохраняли кож-
ное дыхание. Кожное дыхание 
лягушек поставляет до 65 % кис-
лорода в организм, еще 15 % – че-
рез ротовую полость, тогда как у 

человека через кожу поступает 
лишь 1 % кислорода. И получает-
ся, что на долю легких приходит-
ся небольшая часть. Отсюда и воз-
никают проблемы с кислородом и 
дыханием. Для того чтобы вдох-
нуть, человеку необходимо сокра-
тить или расслабить мышцы, соз-
давая отрицательное давление в 
легких, и воздух насасывается. А 
у лягушек грудной клетки нет, по-
этому им приходится глотать воз-
дух, насильно «засовывая» его себе 
в легкие.

Едят – глазами
В отличие от остальных по-

звоночных животных у лягушек 
язык прикрепляется сразу за зу-
бами, а не в конце ротовой поло-
сти, как у большинства. Поэтому 
при проглатывании пищи язык не 
может помочь при заглатывании 
пищи, а используется только для 
захвата добычи. И жабы, и лягуш-
ки буквально засовывают пищу в 
рот передними лапами. А еще ког-
да лягушка глотает, может пока-
заться, что она моргает. На самом 

деле из-за отсутствия вторичного 
костного неба ее глаза попадают в 
ротовую полость и помогают про-
талкивать пищу.

Головастик, 
затем лягушка

Лягушки – одни из немногих 
оставшихся позвоночных живот-
ных, у которых развитие идет с 
превращением. Сначала голова-
стик, похожий на рыбку. Затем 
у него отрастают ноги, отпадает 
хвост. И он превращается во взрос-
лую особь. И это тоже их слабое 
место – при метаморфозе (превра-
щении) половина малышей обыч-
но погибает.

Прыг-скок
Прыгучесть лягушек – это от-

дельная история. Хотя есть про-
сто ходящие виды, большинство 

все-таки совершают прыжки, и 
очень даже головокружительные. 
Прыжок лягушки может достигать 
длины в 1,5 метра, а это в 20 раз 
больше длины ее тела! Прыгучесть 
создается за счет хорошо развитых 
мышц брюшного пресса и ног. Ля-
гушка – это тот случай, когда куль-
туристы могут только позавидо-
вать развитию кубиков на животе.

И мышь съедят
В среднем длина тела наших 

остромордых лягушек составляет 
7 см, но есть и гиганты. Это озер-
ные лягушки, и они могут дости-
гать 17 сантиметров! Найти их 
можно даже в окрестностях на-
шего города, неподалеку от Оби. 
Самыми большими являются аф-
риканские лягушки голиафы – до 
40 см в длину и 3,5 кг веса. А вот 
самая голосистая – североаме-
риканская лягушка-бык, ее голос 
слышен за 5 км! Такие гиганты мо-
гут заглотить даже мышь.

Жаба – сухая, 
лягушка – мокрая

Их вы не перепутаете внешне: 
жабы – сухие, лягушки – мокрые, 
наощупь как рыба. На своей коже 
жабы имеют бугорчатые образова-
ния, которые мы называем боро-
давками. На самом деле ни к па-
пилломам, ни к бородавкам они 
отношения не имеют, так как не 
имеют вирусной природы. У зем-
новодных с человеком нет никаких 
совместных болезней. Поэтому за-
разиться нам от них невозможно. 
И еще про жабу: она практически 
не прыгает, зубов у нее нет, а лег-
кие развиты лучше, чем у лягушки.

Реально видят глазами
Люди ничего не видят глазами. 

Информация, которую мы видим, 
обрабатывается в головном мозге, 
и все эти образы формируются в 
затылочном отделе больших полу-
шарий. Лягушки же – единствен-
ные позвоночные, которые реаль-
но видят глазами. За сетчаткой у 
них располагаются особые нейро-
ны – детекторы, которые получают 
информацию от палочек и колбо-
чек и здесь же определяют форму 
предмета, его размеры, движение 
и т. д. Такой уникальной особенно-
сти больше ни у кого нет. 

Ольга КОВБЕНЧУК
Фото Дарьи ГЕРАЙКИНОЙ

Земельный налог отно-
сится к местным налогам, 

вводится в действие 
и прекращает действо-

вать в соответствии 
с Налоговым кодексом РФ 

и нормативным пра-
вовым актом представи-

тельного органа муници-
пального образования. 

В настоящее время дей-
ствует решение Барнаульской 
городской Думы от 09.10.2012 

№ 839 «Об утверждении По-
ложения о земельном налоге 

на территории город-
ского округа – города Бар-

наула Алтайского края» 
(далее – решение № 839). 

Расскажем о нем подробнее.

Кто является платель-
щиком земельного 
налога?

Налогоплательщиками налога 
признаются организации и фи-
зические лица, обладающие зе-
мельными участками на праве 
собственности, праве постоян-

ного (бессрочного) пользования 
или праве пожизненного насле-
дуемого владения.

Не признаются налогопла-
тельщиками организации и фи-
зические лица в отношении зе-
мельных участков, находящихся 
у них на праве безвозмездного 
пользования, в том числе праве 
безвозмездного срочного поль-
зования, или переданных им по 
договору аренды.

В какой сумме уплачива-
ется земельный налог?

Сумма земельного 
налога зависит от кадастровой 
стоимости земельного участка 
и ставки налога, установленной 
в решении № 839. Узнать када-
стровую стоимость можно по ка-
дастровому номеру или адре-
су земельного участка на сайте 
Росреестра.

Налоговым кодексом Россий-
ской Федерации для физических 

лиц установлено ограничение на 
рост суммы налога не более чем 
10 % по сравнению с предыду-
щим годом, за исключением слу-
чаев изменения характеристик 
земельного участка (площади, 
вида разрешенного использова-
ния и т. п.).

Каков порядок уплаты 
земельного налога?

Н а л о г  п о д л е ж и т 
уплате по месту нахождения зе-
мельного участка, признаваемо-
го объектом налогообложения.

Налогоплательщики-органи-
зации исчисляют сумму нало-
га самостоятельно на основании 
сведений Единого государ-
ственного реестра недвижимо-
сти о каждом земельном участ-
ке, принадлежащем им на праве 
собственности или праве посто-
янного (бессрочного) пользова-
ния. Для налогоплательщиков – 
физических лиц налоговая база 

определяется налоговыми ор-
ганами на основании сведе-
ний, которые представляются 
в налоговые органы органами, 
осуществляющими государ-
ственный кадастровый учет и 
государственную регистрацию 
прав на недвижимое имущество.

С 01.01.2027 изменится по-
рядок исчисления земельного 
налога для налогоплательщи-
ков-организаций: налог будут 
рассчитывать налоговые органы.

Какие налоговые вы-
четы или льготы пре-
доставляются по зе-

мельному налогу?
Налоговые вычеты или льго-

ты по земельному налогу пред-
усмотрены в Налоговом кодексе 
Российской Федерации и реше-
нии № 839.

В частности, налоговая база 
уменьшается на величину када-
стровой стоимости 600 квадрат-

ных метров площади земельных 
участков, принадлежащих нало-
гоплательщикам, указанным в 
пункте 5 статьи 391 Налогового 
кодекса Российской Федерации 
(например, пенсионерам, инва-
лидам I и II группы, ветеранам и 
инвалидам Великой Отечествен-
ной войны, лицам, принимаю-
щим (принимавшим) участие в 
специальной военной операции 
и членам их семей). Указанным 
категориям граждан решением 
№ 839 предоставлен дополни-
тельный налоговый вычет в раз-
мере 50 000 рублей.

Также в статье 395 Налогово-
го кодекса Российской Федера-
ции, пункте 4.2 решения № 839 
перечислены налогоплатель-
щики, освобождаемые от упла-
ты земельного налога.

Наталья КЛИМЕНКО,
главный специалист – 

юрист комитета 
по финансам, 

налоговой и кредитной 
политике города Барнаула

О ЗЕМЕЛЬНОМ НАЛОГЕ
ПРАВОВОЙ ЛИКБЕЗ

ФАКТ
Ни в Алтайском крае, ни в Сиби-
ри нет лягушек или жаб, занесен-
ных в Красную книгу.
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В КИНО ВСЕ ИНАЧЕ
Массовая культура – явление визуальное. А почему книга обыч-

но лучше, чем ее экранизация? Или это не так? На пять вопросов 
«ЗН» отвечает старший преподаватель кафедры культурологии 
и дизайна АлтГУ Михаил Григорьевич Чурилов.

Почему режиссеры обращаются к литературе, ее сюжетам и 
персонажам? В чем ее созидательная сила? Как только появился 
кинематограф, он сразу стал обращаться к литературе. Ведь написа-
но множество книг, где прописаны основные сюжетные линии и по-
вороты. Тот же первый в истории научно-фантастический фильм «Пу-
тешествие на Луну» (1902) Жоржа Мельеса снят на основе романов 
Жюля Верна. Мало кто из наших современников видел этот фильм, 
но отдельные кадры из него, уверен, хорошо знакомы многим. Поэ-
тому, во-первых, очень удобно, когда уже есть художественная, ли-
тературная основа. А во-вторых, классика, как известно, всегда акту-
альна, но даже одно и то же произведение разные режиссеры снимут 
по-своему. И, по-моему, это отлично.

Экранизировать книгу – всегда риск. Какие из современных 
литературных экранизаций, на ваш взгляд, лучшие? Когда ки-
нематограф следует один в один за первоисточником, на мой взгляд, 
как раз и получаются неудачные экранизации. Кино и литература – 
разные виды искусства, различные медиумы. Поэтому нет смысла ду-
блировать текст на экране, он от этого проиграет. В качестве удачных 
примеров экранизаций вспоминаются фильмы Стэнли Кубрика, ко-
торыми, кстати, остались недовольны авторы самих книг: «Сияние» 
по Стивену Кингу, «Космическая одиссея 2001 года» по Артуру Клар-
ку, «Барри Линдон» по Уильяму Теккерею. Роман последнего счита-
ется второстепенным, однако фильм Кубрика, безусловно, шедевр. То 
же самое относится к «Сталкеру» и «Солярису» Тарковского. Из при-
меров современного российского кино, на мой взгляд, удачная не-

давняя экранизация «Мастера и 
Маргариты».

Какую книгу не стоит экра-
низировать никогда? А почему? 
Мне кажется, таких книг нет, все 
можно экранизировать. Но здесь 
важно, чтобы режиссер был вдох-
новлен экранизацией, чтобы ему 
было интересно то, чем он зани-
мается. Чтобы это не был заказ. Тя-
желее всего снимать кино о свежем 
прошлом, когда еще живы события 
в памяти и любая неточность в ка-
дре – в архитектуре, одежде, убран-
стве интерьеров, даже в речи, том 
же сленге – может вызвать оттор-
жение. Поэтому, еще раз, по лите-
ратурной классике снимать проще.

Часто бывает: если читал книгу, то кино по ней, скорее всего, 
не понравится. Из-за чего? Это как с исполнителями песен. Услышав 
ее в одном исполнении, мы тяжелее воспринимаем ее другом. Когда 
читаем книгу, наше воображение рисует и обстановку, и облик пер-
сонажей, бывает так, что и цветовую гамму, а также ритм повество-
вания – мы его чувствуем. В кино все иначе. Наши книжные ожида-
ния рушатся с первыми же кадрами. В этом плане мне не нравится 
такая современная практика: после выхода очередной экранизации 
украшать обложки новых изданий старых книг фотографиями акте-
ров, играющих главные роли. Это навязывание образов конкретных 
людей. С художественными иллюстрациями такое реже. Кроме того, 
книжным экранизациям чаще подходит формат сериала. В экрани-
зации любимой книги нам не нравится сокращение сюжетных линий, 
не нравится, что второстепенные персонажи попросту не упомина-
ются. Как было, например, с «Властелином колец» Питера Джексона, 
который убрал персонажа Тома Бомбадила. Надо ли говорить, что фа-
наты Толкина по всему миру были недовольны эти фактом.

Можете назвать худшие экранизации? Если экранизация под-
талкивает зрителя перечитать первооснову, то она уже несет поль-
зу. Хуже, когда молодое поколение оценивает книгу, первоисточник, 
по самой экранизации. Худшая из недавнего, как я думаю, это «Оне-
гин» Сарика Андреасяна. Вот уж где точно лучше перечитать бес-
смертную классику.

Софья ПРОТАСОВА
Фото из архива «ЗН»

ПЯТЬ ВОПРОСОВ

Считать недействительным:

• студенческий билет № 3.303/11 на имя Жертовского Эдуарда Артемовича;
• студенческий билет № К.209С9/2  на имя Акимовой Ксении Михайловны;
• студенческий билет № 4.305/28 на имя Завьялова Андрея Андреевича.

#ТВОЙПРЕПОД

Алтайский государственный университет – место при-
тяжения и опытных профессоров, и молодых препода-

вателей. «ЗН» пообщалась с ассистентом кафедры отече-
ственной истории Евгением Сергеевичем Мирошкиным.

ИСТОРИК-ГИРЕВИК
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Историей Евгений Сергеевич ув-
лекся еще в средней школе – увлек-
ла художественная историческая 
литература. Большое впечатление 
произвели книги Валентина Пи-
куля, особенно его произведения 
«Крейсера», «Каторга», «Богатство». 
Нравилось, что читаешь их и чув-
ствуешь, как история оживает на 
твоих глазах:

– В восьмом классе в одном из 
школьных сочинений я написал, 
что хочу поступить на историче-
ский факультет, и даже указал Ал-
тайский государственный универ-
ситет. Подавал документы на два 
направления: историю и политоло-
гию, а в итоге выбрал первое. Начал 
углубленно изучать отечественную 
историю, окончил бакалавриат. И 
получил предложение, которое во 
многом определило дальнейший 
путь: заведующая кафедрой отече-
ственной истории Евгения Вален-
тиновна Демчик пригласила стать 
преподавателем. Среди периодов 
отечественной истории больше все-
го меня привлекают XIX и XX века: 

в первом – эпоха империй, слож-
ные международные отношения и 
борьба, во втором – внутрипартий-
ные процессы, политическая дина-
мика. Особый интерес вызывают и 
1990-е годы как время становления 
новой России.

История, отмечает наш герой, – 
это особый способ взгляда на жизнь 
через опыт предыдущих поколе-
ний. Интересно, как жили люди в 
разные эпохи, чем их реальность 
отличалась от современной дей-
ствительности. Другими словами, 
история – объективный процесс 
становления настоящего в про-
шлом. Евгений Мирошкин ведет 
две дисциплины: «Историю Рос-
сии» и «Основы российской госу-
дарственности» для непрофильных 
направлений. По его наблюдениям, 
студенты технических специально-
стей воспринимают эти предметы 

по-своему, но интерес к ним есть:
– Многое зависит от подачи ма-

териала. Стараюсь уйти от сухой 
академичности, выстраиваю за-
нятия как диалог. Допускаю шут-
ки, полемику. Особенно ценно, ког-
да студенты после пар подходят и 
благодарят за проведенное занятие. 
За три года преподавания я вел за-
нятия у более трех тысяч человек! 
Этот опыт заметно повлиял на меня 
самого: прибавилось уверенности, 
расширился круг общения, как и 
кругозор. Не ощущаю сильного воз-
растного разрыва: я и мои студенты 
одного поколения. Про тему канди-
датской: она связана с историей со-
временного предпринимательства 
Алтайского края, от перестроечных 
лет до наших дней. Тема недоста-
точно изученная, несмотря на силь-
ную научную школу истории пред-
принимательства в университете, 
которая традиционно занимается 
более ранними периодами – доре-
волюционным и эпохой НЭПа. Ар-
хивных данных по современному 
периоду немного, поэтому основное 
внимание уделяю СМИ, прежде все-
го газетным и журнальным публи-
кациям, благодаря которым можно 
проследить развитие отечественно-
го бизнеса. Дополнительными ис-
точниками служат сайты компа-
ний – от крупных предприятий до 
малого бизнеса.

А еще Евгений Сергеевич – спор-
тсмен, тягает гири! Занимается ими 
со второго курса бакалавриата. Сре-
ди личных достижений: выполне-
ние второго взрослого разряда на 
краевом чемпионате – в упраж-
нении «толчок» 56 подъемов дву-
мя гирями по 24 килограмма, а в 
«рывке» – 92 подъема одной гирей 
того же веса.

– Спорт – важная часть жизни: 
это и новый круг общения, и особая 
среда, которая помогает поддержи-
вать форму и отдыхать от чрезмер-
ной интеллектуальной работы, – 
считает Евгений Мирошкин.

Эльвира ПЕТРЕНЕВА
Фото Дмитрия ГЕРАЙКИНА

Предложи своего «препода», 
и мы напишем о нем! Напиши в 
чат нашей группы во «ВКонтак-
те», указав хештег #твойпрепод


